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JPYIITBEHE TEME Y BOJHOM BMWJITEHY
PATHV JTHEBHJK 1918.

Caxerak: [IpegMer unanKa cy [pyIITBEHE TeMe 3acTyIbeHe y Paitinom gresHuxy To-
koM 1918. ronuHe. AHa/M30M cafip>kaja youeHo je fa je y3 paTHe U3BelllTaje OBaj 3BaHN4-
HY BOjHM OM/ITEH 06jaB/bMBAO U IIPUJIOTE O aKTYETHUM IPYIITBeHNM IuTamumMa. Care-
laHa KPO3 COIMOMOIIKY acleKT OHa Hyfie MOTYNHOCT JIOIyHCKe PeKOHCTPYKIIVje CTarba
CPIICKOT APYLITBa y M36ermnmTBy. Moxe ce 3aK/byYNTH Ja je OCHM OCHOBHe (YHKIIUje
uHbopMIuCama I ofp>KaBamba MOpaia, [JHeéHUK CTajao y CIy)OM TIoyIapusalje upieje
jYTOC/IOBEHCTBA 1 TO CBE CHAa)KHMje KaKO ce IIOC/Ieftba paTHa FOfHA IIPUMUIIaIa Kpajy.

Kibyune peun: Paitinu gHesHuxk, 1918, npymrso.

Texxma caBpeMeHe HayKe Ka MYITUAVCOMIUIMHAPHOM IPUCTYIy oMoryhyje ma ce
6pojHe TeMe 13 IpoIUTOCTN 06pajie KPo3 JOHEK/Ie 3aHeMapeHa MCTPaXMBayKa IMNTamba.
Crorogummbnila CTBapama 3ajeqHnydKe gpxKase JyxxHux C/roBeHa IpUINKa je fa ce, Kao
U TIpU JPYTYM 3HaYajHMM jyOuiiejuMa, TeMaMa U3 MCTopHje JyrociaBuje 04eKnBaHo Io-
cBeTy Bullle naxxme. Ha oBoM MecTy Qokyc je ycMepen Ha 3HaMeHuty 1918. CaBpeme-
HUIU CY je Beh HeKo BpeMe paHuje cMaTpanyu K/bYJHOM Y fa/beM pas3Bojy morabaja, u To,
KaKO Ce MCIIOCTaBU/IO, C IpaBoM. JIpaMaTiyHa 3aBpLIHA PaTHA TOAMHA 1 TOMHA Y KOjOj
je pobeHa HOBa Ap>kaBHA 3ajefHMIIA TIOCTAsA je jeflHa Off HajMapKaHTHWjUX Y MOBECTH
CPIICKe/jyTOCTIOBEHCKE Ap>KaBe I JPyLITBa.

CrrenmGUYHOCTY [PYIITBEHOT XMBOTA OHMX KOjU Cy Ceé HeOYeKVBAHVM CIIETOM
OKOMHOCTH 06penn y nsbermusy TokoM IIpBor cBeTCKOT parta 3aBpebyjy cBaky maxmy.
[ToBmayeme 1oz 60p6oM, ofcTyIame 13 AnbaHuje, peopraHusalyja CpICKMX TPyTa Ha
Kpdy, Bupo, 60pbe Ha ConyHCKOM QpOHTY, pa3yM/bUBO Cy ZOMUHAHTHE, /) y U3BECHO]
MepU U Cy>KeHe TpaAMI[IOHaTHe IIPeficTaBe CPIICKOT OuTuCama BaH oTtaioune. [Tomeny-
Ta MeCTA HIUCY YMHI/IA TeK MKy CIMKY KaKBOT BOjHIYKOT JIOTOpa, KaKo je Yy KOJIEKTUBHOj
cBecTH To Hajuernhe nprcyTHO. Tpu rofiHe XIMBOTA Y €I3WTY HY>KHO Cy CTBOPMJIE CTPYK-
Type U CHCTeMe y KOj/IMa je ¥ TaKBO IPYIITBO MOITIO ONITUMATHO QyHKIMOHNCcaTH. Bpe-
laH M3BOP HUXOBOT IMpOyJaBama, HAPOUNUTO ca muper npocropa ComyHCKOr (HpoHTa,
npepcTaBba n Paiinu gHeéHUK, SBAHNYHY BOjHY OVIITEH IIOJ, ypeIHUIITBOM PaTHor mpe-
coupoa Bojcke Kpamesnne Cpbuje.
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Beh je 1917. rogmHa HaroBelTaBajga KpynHe nmpomeHe. Crame y Pycuju, ymasak
Cjennmennx AMepruknx J[p)kaBa y part, HaroMmmianu npob6aemn y tabopy Llenrpannux
CMJIa, CBE je jaCHO YKasMBaJIo Ha /IoNa3aK JyTo OYeKMBAHOr paciieTa. tberos Tox ce y
nesruxy? MoXe jaCHO IIPaTUTK KPO3 PefOBHe M3BelITaje ca GppouToBa.’ V3 jour jexmy
cranuy pybpuxy, Bojre u fionutiiuuxe ecitiv, ypeFHUIITBO je HA/IA3WIO HAYMHA [a ce Ha
CBera 4eTHpU CTpaHe JIICTA y3 OBe IpUMapHe caipxaje Hahe mpocropa u 3a fpymTBeHe
mpo6yieMe Koju Cy GIVDKH IpefMeT HallleT MHTePeCOBatba.

Paitinu gresHux TIpeCTaB/bao je MOTOJHO CPEACTBO Aa ce 6opbu 3a ocnoboheme u
yjenumeme cBuX Jy>kHux ClIoBeHa Ipuja IpBopaspefHIL 3Havaj, a IITO je CTajaslo y CKa-
Iy ca IpOKIaMOBaHMUM paTHuM IubeBuma Kpampesune Cpbuje (Ekmecdi¢, 1973). Tako
je [lHesHuK Kao 3BAaHMYHO IIACUIIO, Y3 MH(OpPMICambe, IpONaraHgHy aKTMBHOCT, MOTH-
BaIIMIOHO JIeJIOBambe, MIMAJIO jOLI jeflaH BakaH IWb. OH je IpefcTaB/bao KOPUCTAH ajar
Y Kpenpamy CPIICKOT jaBHOT MIbeHa, HaJl KOjUM Cy KpO3 KOHCTAaHTHY KaMIIalby BpIIeHe
IpuIpeMe 3a IpuxBatame Oygyher ompuiiama cpricke [p)KaBHOCTH 3apaji HEM3BECHOT
jYTOC/IOBEHCKOT eKCIIePUMEHTA.

Y TOM CBeTIy Cy YMTaIauKOj Iy O/ y CBAKOj IIPUINLIM PAZIO IIPeACTaB/baHe IO03MU-
THBHe MaHM(eCcTalyje jyTOCTIOBEHCTBA MCTUIIAHe Y II0jeAIHOj XPBATCKO] M CTIOBEHAUYKO]
mramnu. VsBemTaja ca CynpoTCTaB/beHNM MULUbemUMa y [HesHuxy Huje 6mo, 360r
Jera ce HaMeTao0 YTUCAK fa je jyrocmoBeHcTBO Mehy CnoBennnma u XpBaTuma OIIITE
npuxsahena crBap. Beh HoBoropmuimu 6poj ycxuheno je o6jaBuo HaBome Xpsaiticke
gpiase 0 TOMe Jia je TIPOC/IaBa LIe3/leCeTOTONMIIIbIUIIE KIbVDKeBHMKA ViBe BOjHOBI/Iha,
anmM ¥ CMPT MONMTUYapa U Teonora JaHesa Kpeka, ,,mpyxmna CrnoBeHnyMa, XpBaTuma
n CpbyuMa IPWIKKY [ja UCIO/be CBOje TYOOKO MHTEIEKTYA/THO ¥ MOPAIHO jeUHCTBO"
ITpeneTa je 1 yBOZHA ped MpeAcefHIKA CTIOBEHAUKE LIITajepCKe Mubepante CTpaHKe, AP
Kykesewa, y Cnosernckom Hapogy rhe, usmehy ocraror, kaxe ia ,3a Hac JyrocioBeHe Hema
Ipyrora CpefcTBa ia ce 0co60aMMO HeMadKor MpuTucka y Aycrpuju u mabapcke mpe-
B/IACTI y YTapcKoj Hero fa gobujeMo cBojy apxasy” (1918, January 1. The Manifestation
of Yugoslav Unity. War Diary, p. 3).* VIsjaBe y MCTOM WM CIMYIHOM TOHY cBe deurhe cy
LUTHUPaHe KAaKo je FOfMHA ofMMIana. VITHOpUCaHo je TO MITO Cy OHE Npe/ICTaB/basle Ma-
TJIOBUTA, a,U,'aHTa6I/UIHa " CEJICKTUBHA mee}ba C/IOBEHAYKE U XpBAaTCKE jaBHOCTI/I Y OBHOCY
Ha IwbeBe Humke gexmapanuje, KOjoM je jacHO 0OHapoJoOBaHO fia je 3ajjaTaK CPIICKOT
BojeBarba 6opba 3a ocmobobheme 1 yjenumeme ,,cBe Hale Hecnobopte 6pahe Cpba, Xpsa-
ta u Crnosenana“ (Stankovié, 1998, str. 31-32).

Jo6poBo/bavKo MUTaMbe je y UCTY CBPXY Takobe yecto nctunano. Meby BojHnimma
ca Bankana Koju Cy Omay IpUMASHUIN ayCTPOYrapCcKUX Tpyma Ha VIicTrouHoMm GpoHTY

)

OnroBopHu ypefHUK y 0Bo BpeMe (1918) 610 je Bragumup M. Aubenxosuh. JIuct je mrammas y
[MTamnapckoj paguonnuy Munucrapcrsa Bojuor y Conyny.

w

CakojiHeBHO Cy Kpo3 pybpuxe Bankawncko (nonexan Mahegowncko), 3aitagro, Uitianujamcko n
HOBpeMeHO A3ujcko 80juuiilie Ipe3eHTOBaHe HajOMTHIUje BECTU Ca PATHUIITA, 3a KOje Cy U3BOP
unopmanja 6ure komauge y Conyny, Ilapusy, Pumy n JIongomny.

4 Papiu G/mypKer nojalimerba OKO HaBohera WiaHaka GUTHO je HIOMEHYTH fia Cy Y PailiHom gHesHUKY
MMeHa ayTopa Hajuyenrhe M30cTaB/beHa. PaTHO cTame Ha/maraio je fia ce y WiaHIMMa 136eraBajy
U Ha3UBM CPIICKMX opMaliija 11 6/11Ke ToLupae MecTa ca ppoHTa 0 KOjIIMa Ce M3BEIITaBasIo.
ITojemyun kpahn wraHuy HUCY MMamy HacmoBe. IlarnHarMja je BplleHa KyMy/IaTUBHO KPO3 CBa
JHEBHA M3Jlamba, II04eB of 18. janyapa 1918. ropune.
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OUJI0 je JOCTa OHMX KOjU CYy KOPMCTMIM IPUINKY Jia IIpeOerHy caBe3HMIMMA 1 CTaBe
UM ce Ha pacnonarame. Kako cy y muramy Hajuemthe 6mm Cpbu, of mux je dpopmu-
paH Hajipe Cprcku Jo6poBo/badky ofipel, ca nosehameM /byIACTBa U IUBM3U)ja, A 3a-
M 1 Cpricku 106poBobadky KopIryc. I1o KOHaUHOM 1071aCcKy OCTaTKa HeroBoT /byICTBA
Ha ConyHckn poHT popmmpaHa je JyrocmoBeHcka fususnja. IIporec mpenMeHoBama
Taxobe je Tpebamo MOCTYXWUTH TETUTUMUTETY MOCTaB/beHOT paTHOr Iuba (Mici¢, str.
486) IIpn cBeyanoMm ucnpahajy JluBnusuje Ha IonoXKaj ¢ modeTka 1918. rofuHe pereHT
ArnexcaHfap je ¥CTaKao KakKo je OHa CBOjOM HOTajallkoM Xpabpourhy m marpuoTus-
MOM JJOKa3aJIa ,,/ia je JOCTOjHM TIPEfCTAaBHUK jyTOC/IOBEHCKOT jeanHcTBa (1918, January
2. Supreme Commander to Yugoslav Soldiers. War Diary, p. 1). luusuju je y JnesHu-
Ky Hajla/be TIOKTamaHa youbuBo Beha makma y ofgHOCY Ha ocTane Qopmarmje cpricke
Bojcke (1918, January 6. Yugoslav division. War Diary, p. 3-4; 1918, January 11. With the
Yugoslavs. War Diary, p. 3-4; 1918, January 12. Yugoslav Army in Macedonia. War Diary,
p. 3-4; 1918, January 31. The Successor to the Regent of Serbia and Yugoslav Troops. War
Diary, p. 112-123, etc...).

V3spakeHnje HaMeTambe jyrOCTIOBEHCKOT HAPOJHOT KapaKTepa HIje 3Ha4YMIO Jja ce
MOTTIO JTAKO KUJATH Ca HETOBAheM YKOPEeHEeHNX TPALUIVMOHATHIX BPETHOCTH CPIICKOT
ppymrBa. CrenuduyHOCT Tajalllber MOMEHTa je YC/IOBMIA [ia HapOYMTO BepcKa
IUMeH3Mja JoOuje OMTHMjU COLMja/HM 3HA4aj y CTUIAIbY MPeKo IOTpeOHe NyXOBHe
cHare y 60pOM 3a OIICTaHAK M Hajly 3a CKOPUjUM IIOBPaTKOM y OTalIOMHY. 3Ha4ajHUju
BEPCKM 1 TPafiLIMOHA/IHU IIPa3HUIM O0ele)aBaHU Cy CBEYaHO, KOMMKO je TO OMyIo
moryhe. Ha man Boxxuha je, nsmeby ocranor, y mosopumtoj canu Ianizieon y Conyny
npupeben yredar/suB geunju KOHLEPT. Y Ipupentu je yuecTBoBamO 0Ko 80 CPICKUX fie-
Yaka I IeBojunIla, BehHoM us Burossa® u okonuHe. Jlonasak fiele ,,ca OHOT MaJIoT I CBe-
TOr 3em/puiITa Ocobohene oranbuue pasrammo je my6auky. 3ab6aBy je OpraHM30BATIO
HpyuTso 3a samtury gere (1918, January 6. Charity Party. War Diary, p. 4; 1918, January
9. Concert of Little Chetniks. War Diary, p. 4).

Jan Cseror CaBe je oIleT TPaAMUIIOHATHO OOe/IeXeH 110 CPIICKUM IKomama. Kako
casHajeMo 13 J[HesHuKa, IpasHUK je Ha Ha Kpdy mpociasbeH y3 IpucycTBO 6pojHMX
roctujy. Cederbe Komava 06aBuo je MunucTap npocsere® ca haruma. Meby sBannnama cy
6unu envckon Bapuasa, mpencenuuk Brage ITamh ca MuHMCTpUMA, TYKOBHUK Puimap
(Richard), xomauganT dpaniyckux tpyma Ha Kpdy, HapogHu MOCTaHUI, YMHOBHNIIT-
BO, IIPEJCTAaBHULM CPIICKOT ¥ CaBe3HMYKOT OPMIMPCKOr Kopa, rpahaHCcTBO, BOJHUIM
(1918, January 15. War Diary, p. 2). Ceuano je 6uno u 'y Conyny, rae je hauxn narpon
HPOC/IaB/beH Y TaMOIIbO0j CPIICKOj TMMHasMju. ¥3 MHowTBO Cpba, IpociaBu cy 1 OBlie
HPMCYCTBOBA/IN IPefiCTAaBHNUIN QPAHITYCKIX, eHITIECKHUX, PYCKIX U UTAIMjaHCKMX TPYIIa,
YWIAHOBM CaBe3HMYKUX MEIMLMHCKUX MUCKja, PaTHU TONVMCHULY, YIVIEAHV IIOjeVHIN
nonyT ap Apunbanpga Pajca (Archibald Reiss). [Tocne sBann4HOr fjea mporpama IIOIOx-
He je ,,I10 Beh II03HATOj M CUMIIATMYHOj HaM TPajuLMju“ orpaHn3oBaHa hauka urpaHxa,
CKPOMHO Bece/be I Ipy)Kembe Y3 IlecMe U penuToBame mnoesuje (1918, January 15. Saint
Sava Celebration in the Thessaloniki. War Diary, p. 2-3).

5> Burosms je ocno6oben 6/19. HoBem6pa 1916. ropuHe. [lo jecern 1918. Hanasno ce y HEOCPEFHOM

3anehy ¢pponra.
¢ Munow Tpudyrosuh.
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ITpocnaBpame MYKOBCKUX CIaBa OMIN Cy jeIHN Of HajBOXHUjMUX [aHA jefUHNIA.
Ome cy Kpo3 oBy crenuduyuHy GpopMy Heroparma HallIOHA/IHe TPajuiiyje IpefCcTaB/balle
cMOO/MMUKy cHary ¢opmanuje. JsabpaHu pmaTyMm claBa jadaay Cy YHYTpalliby
KOXe31jy TpyIe Heryjyhm cBecT o meHOj mocebHoCTI. UyBame CIIOMeHA M3 HAL[MOHAJI-
He TIIPOLUIOCTU MMAJIO je U Ay0/ber 3Hauaja, cBefodehn o HauMHY Ha KOjU CY LIUBUIHE U
BOjHe e/IITe JOXKMB/baBaJle UCTOPUjy colcTBeHOr Hapopa (Sarenac, 2005, str. 25). Tako
je 1. memanujcku nyK ,,Kmwa3z Munom Benuxn® Ha ¢ppoHTy 0benexuo 18/31. janyap, kao
ycIoMeHy Ha faH ocmobohema Bpama of Typaka 1878. rogune. Borociyxeme u cedemne
Ko/Ia4a 00aB/bajio Ce Ha CaMOM IIONIOXKaAjy, a Y HEJOCTATKY IITaMIIaHMX IIO3MBHUIIA U
MoryhHOCTM BUXOBOT ClTatba, TOCTMIMA je TI03MB 3a 0/1a3aK Ha C/IaBy IIOC/IAT jaBHO, YIIpa-
BO IIpeKo Paininoi Jnesnuxa (1918, January 8. Announcement. War Diary, p. 4). V3 6u-
TeHa ca3HajeMo 1 Ja je 13. memajmjcku myk ,Xajayk Bepko® 18/31. jyna npocnasno gaH
CMpTH CBOT C/IaBHOT 3aurruTHuka (1918, July 18. Hajduk Veljko's. War Diary, p. 795-796).

Cprcko apyurrso y usbernmumtsy 1918. Huje 6uo yckpaheno 3a, ncTuHa cKkpoMHa,
KY/ITYpHO-YMeTHWYKA JielIaBama. [IperamamTso mojefuHana Koju cy Oumn y cTamy fia y
TEIIKMM YCTIOBMMa OPTaHN3Yjy MO30PHIIHE IPeicTaBe, KOHIepTe, Ipupende, muTepapHe
Beuepy U pasHe APyTe BPCTe jaBHMX HACTYTIA ONIO je AparoneHo

Tearap, 3ampo y okymupanoj Cp6uju, 0cTao je akTMBaH BaH rpaHnia semsbe. [lo-
pen BojHnukux noszopuinrta Ha Kpdy, Kopsuun, TyHucy, Te 3apo6/beHUYKIM O30 PHILI-
tMa y byrapckoj, Mabapckoj n Ayctpuju, oHa cy menosana u Ha COmyHCKOM (POHTY
(Markovi¢, str. 4). Y ypehenum srpagama HeKaKo Cy CTBOPEHM YC/IOBY 3a u3Bobebe mpef-
CTaBa. ¥3 ITTyMaukyu KaJap, Kora Cy yIJIaBHOM YMHUIM aMaTepy U3 pefoBa BOjHUKA, Y
IpefcTaBaMa Cy ydenrhe y3uMa ¥ BOjHI OpPKecTap 1 IIeBa4KIL XOP, Y3 UMIPOBU30BaHY
rapaepo0y 1 feKopauujy. JenaH oy peTKMX IpeApaTHUX IpodecHoHaTHUX ITyMala 6110
je Jlaza JIasapesnh, 6B wiaH myTyjyhnx nmosopumra 1 CpIICKOT HApOLHOT O30 PUIL-
ta'y HoBom Cany. Ha peneproapy cy 6umu pasuu gomahu n crpann komazu. ITpencrase
CY YBEK IpHBIayNie BeNNKY MaKiby I7efjaalia, MaXoM CPICKMX BOjHUKA, ajy U Mpefi-
CTaBHMKA CTPAHMX BOJHMUX M MEAMLMHCKMX MUCHja ¥ JIOKAJTHOT CTaHOBHMINTBA. [To3o-
pullITa Cy MMajia Kpajibe MO3UTUBHY U 61arOTBOPHY Y/IOTY Ha I7lefiaolie, HAPOYUTO Ha
6opue. OHM Cy O BeMYy 4ecTO TOBOPM/IN Y CT0OOAHO BpeMe, KoMeHTapuunyhn yore, Ko-
Majie, HacTyIe riymana. CKpeTame MUC/IM Ca ,CyMOPHOT Ha BECEJIO, Ca OYajarba Ha Hafly,
ca MPTBM/IA Y XKMBOT", KaKO je UCTULIAHO Y [JHe6HUKY, yMHOTOME je 3Ha4M/I0 Ha QPPOHTY
(1918, February 22. Theater on the Front. War Diary, p. 212).

YraHOBM CTpaHMX Mucuja Cy He camo pago nocehusanm mpencrase, Beh cy u
caMIt ITOBPEMEHO y4eCTBOBaIN y mpefcraBama. llenehn nckasaHo KynrTypHo mpernyhe
U PORO/bYOMBO aHTKOBaMe, HA BEINKO 3a[0BO/BCTBO IyOimke je 11/24. ampwia y
»BOJHIYKOM IIO30pPMIITY JyrOC/IOBEHCKe AMBU3Kje“ TOCTOBajA IIO30pUIIHA TPyIa
cacTaB/beHa Of OpUTAHCKUX oduiupa, mofopuLupa u BojHuKa u3 706. ayToMO6MICKe
JeTe, Of, ypaBoM KareraHa Mmica (Mills). TTosHatn enrnecku xymop, yecto npahex
CUMIIATUYHUM M3TOBOPOM CPIICKMX Pedy Ila 1 YNTABUX pedeHMIIa, 13a3uBao je 6ypy
pacnonoxema Mehy Cp6uma (1918, May 7. English Troupe in the Military Theater of the
Yugoslav Division. War Diary, p. 508). IIpencraBe y KOPUCT CPIICKUX BOjHVKA VIV CUPO-
YJaIy M3BOOW/IN Cy M I'PYKM IIyMiu. Tako u3 JJHesHuka casHajeMo JIa je aTMHCKa I030-
pyiHa Tpyna Ilepuxma Ammnpanpuja (Pericles Aliprandi) kpajem MapTa ofpyKasa mpep-
craBy y Conyny y kopuct cprckux haka. IIpuxon on npexcrase mpocnehen je Onbopy
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CpIicke IIKOJICKe MaTuIle, Koja je M3fip)KaBajia paTHy cupoday (1918, May 31. Gratitude.
War Diary, p. 604). Kako je 1918. ogmmiasa, Teatap je cTuLao cse Behy momymapHocT 1
YCIIOCTaB/bao ce 110 pasHuM ¢popmanujama (1918, June 18. Military Theaters. War Diary,
p. 675-676)

CHary y 136er/mMIuTBy IHORYIMPAO je M OpKecTapcKu 3ByK. Ilpupebusanu cy xoHn-
LIepTH 3a BOjHIIKE I ParbeHIIKe CPIICKe U CaBE3HIIKIX BOjCKIL, ZOOPOTBOpHE mpupenbe 3a
usbernnie, HOpofyLie IIOTMHYINX, 3a LIpBeHN KpCT, [IpKBEHe U Ip)KaBHe IIPasHuUKe. Y3 Xy-
MaHMUTapHY CPBXY, My3M4KO aHTa)KOBabe je Takobe nonpuHocuio oceharmwy poforbyoiba 1
noTpebu ouyBarma Kyarype (Spasi¢, 2018). Y Conyny je nenoBama Mysuka Kpamese rapae
(masmBana 1 Opxkecrap Kpamese rapae). Hajuerrha mecta n3Boherma 61n cy cama 61o-
cxona Cunema tianac, mapk xop bere xyne, Tpr crnoboge (Vasiljevi¢, 2014, str. 35). [Jnes-
HUK je TIOBPEMEHO IOHOCMO M3BelITaje O KOHI[ePTUMA. JelaH TaKas ofp>kaH je y ConmyHy
13/26. anpuna. Opkecrap nof, ynpasoMm CraHucnasa BuHIYKOL, y3 capafmby NujaHNCTe
Mnapena Joanosuha, fBa rocryjyha mesaya 13 caBe3HMYKMX MMCHja, leBada Mujara
MujatoBuha u ocramux capafHmKa, HACTYINO je y IpenyHoj camu. VisBobhemwe knacuaune
My3MKe 06paso je oaryje myb/mKe Koja je y>KuBana y oBuM gemma. Ha cpricke 6opue
UIIAK je CHAXHUjU YTUCAK OCTABMO HOTIOPYYHMK MujatoBuh, Koju je TeK HeITo Impe
KOHIlepTa cTurao ca ¢ponra. IleBajyhu ponopybuse MakenoHcke mecMe, Mujarosuh je
y JHesHuKy HaZaXHYTO OLleIbEH Kao IeBad KOji ,II0 MY3MYKOM 00pa3oBamy M30CTaje
U3a IpBa [jBa [eBava, ajli UX JIETIOTOM IVIaca HaiMamasa“. V3Boheme je umaso 3a umm
CaKyIUbalbe HOBYaHe IIOMONM y KOPUCT CPIICKUX CTy[ieHaTa MHTEPHUPAHUX ¥ AycTpuju
(1918, April 23. National Concert of the Royal Guard Orchestra. War Diary, p. 452).

Patna usnoxx6a npupebena 3a Backpc, 22. anpuna/5. maja, 6ua je Bpio crenngud-
Ha. Oprannsosana je y CprckoM BojHoM oMy y ConyHy, Ijie Cy eKCIIoHaTu 61jie pydHe
uspabesune cprckux Bojurka. Vanox6a je Tpajaia et faHa, a IpefCTaB/beHo je 0Ko 300
npenMera (IpBeHUX vala, Ipubopa 3a jeno, cBehmwaka, MHCTpyMeHara, JOMIHA, CEYNBa,
Ty7a, ofaHaKa M CJI.) CAuMIbeHNX Off PAasHOT OCTYNHOT MaTepujana. Hosary on mpopa-
VX npepMeta pocieben je nspabusaunma. V3nox6a ce mokasana 3aHUM/BMBOM U BPJIO
nocehenom. 3ato je cprcka BpxoBHa KoMaHfa pelIa ja TOHOBM U3/I0K0Y 1 OBOra IIyTa
je 0CTaBM TpajHO OTBOpeHy. YiryheH je 03B CPIICKMM BOjHMIIMMA Jia Ce LITO MACOBHUje
OfIa30BY aKI[Uji. Y3 CKPOMHY 3apafy Kojy cy 6opuu mornu crehn, IpBeHCTBEHN MOTHUB
BpxoBHe KoMaHJie 6110 je Taj IITO ce OBMM yKasaja ocebHa IPM/INKA [ ce IIOCeTUOLIM-
Ma, HAPOUUTO CTPAHIMMA, MOHYAM MOTYhHOCT /ja HabaBe KakBy YCIOMEHY Ha CPIICKY
BOjCKY 13 0oBOr para. [Ipegmern uspabhenn y poBy, HQjIPUMUTUBHUjUM a/IaTOM, MOIJIN
Cy aJIeKBaTHO Jja IIPeJICTaBe ,JYXOBUTOCT, JOCET/BUBOCT U KY/ITYPHY CIIOCOOHOCT Haller
Hapoza“ (1918, May 21. Exhibition of Military Products. War Diary, p. 563-564).

Kajpia cy mpocBeTHe aKTMBHOCTHU Y NUTawY, JJHe6HUK JOHOCH BeCTU KOje CY YI/IaB-
HOM IIPOXXMMaHe ca [e/lloBameM BOjcKe. YecTo MCTHMIIAHA capajiba Ca CaBe3HUYKUM
TpyIlaMa HOMeHYTa je U IIPMIMKOM IOf3atba IKO/MA Y GMTO/bCKOM Kpajy, 3ay3UMambeM
KOMAaHJIJaHTa MTAaIMjaHCKOT eKCIIe[UIIMOHOr Kopiyca, reHepana EpHecra Mombenuja
(Ernesto Mombelli). Eberosu BojHMIN Cy HAa MECTY CTape IIKOJIe, KOjy Cy mopyumnu by-
rapu, IOII/IA HOBY IPOCTpany srpafy. Ha mkomu, Koja je MOI/Ia IpMMUTI BULIE Of CTO-
TiHY baka, mocTaB/beHa je Tab/Ia ca IBOje3MYHMM HATIMCOM: ,Scuola Serba® u ,,Cpricka
ocHobHa 1mKona‘“. To je MHave 6M/1a Apyra IIKOJICKA 3rpajia 3a CPICKe y4eHUKe KOjy Cy
UTa/IMjaHCKVU BOJHULIM MIOJMUITI Y BUXOBO]j 30HM ofiroBopHOCTI. OcBehemwy mikone npu-
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CyCTBOBa/IM Cy KoMaHfiaHTaHT [IpBe cpricke apmuje Bojsoga Mumuh n renepan Momo6e-
JIN, /I VI BYCOKU TIPEACTaBHUIY OCTA/INX CaBe3HMYKMX Tpyma (1918, March 11. Italian
and Serbian on the Macedonian front - Consecrating of the New Serbian School. War
Diary, p. 279-280).

Exckypauje 3a hake cprckumx Imkosa opraHusoBaHe Cy Tako fia ce Kpo3 nanet oobuby
T0jeiMHa MecTa Y KOjiMa Cy 6J1/e CTaliIOHMPaHe TPYIIe, KaKo 011 ce M Ha Taj HauMH BOjCLM
Ipy>KuIa MopajiHa Iofpiuka. Tako je HoueTKoM jyHa 3a ocHOBHY 1kony y Conyny opra-
HI30BaHa eKCKyp3uja 1o Mukpe. 3a myToBambe Bullle off ABecTa yueHuka Illtab Bpxosue
KomaHzie 06e36emno je 6pop ,,Cpbuja“ Jlema cy mocerwna JlonyHcky komaunay, Enrecky
6omuuy 6p. 38, Tumouku nemragujcku nyk 111 mosusa, Komangy Hepacnopehennx odu-
uypa, VIHBamupcky oppen n PekoHBaieclieHTHO ofierberbe. HactaBuuuu u bauu cy npu-
penyIi IIPUTORHY HACTYII KOjU je, MaKO CKpOMaH, pasranuo 6opie (1918, June 14. From
a Student Excursion. War Diary, p. 659-660).

Bopehn pauyna o mameM cTpydyHOM ycaBpluaBamwy, Y ColnyHy cy 3a oduuype u
YMHOBHUKE OPTaHM30BAHM KYPCEBU 3a yuere CTpaHux jesuka (1918, July 8. English
Language Courses. War Diary, p. 756). YacoBu eHI7IecKor, Ha iBa HBOA Kypca, Ap>KaHU
cy y srpagu Cpricke rumHasuje y Conyny (1918, August 10. English Language Courses.
War Diary, p. 888). OcuM eHIJIeCKUX, IpXKaHU Cy ¥ KypceBl GPaHIYCKOT je3MKa Ha TPU
HIBOA, y ¢paniryckoM JIntejy y uctom rpagy (1918, August 25. Higher French Language
Courses. War Diary, p. 1038).

Y [nesnuxy ce MoIna IPaTUTH KEVOKEBHOCT M TO KPO3 JIUTEPATHU MOJINACTAK.
Y memy je my6IMKOBaHa cTapuja M HOBA pOLO/bYOMBA MOe3Mja, paTHE [pude, OAIOM-
UM 13 POMaHa, JMCeuly M3 MeMoapcke rpabe, apamcke ckmie, nmpukasu. Tekcrose o
KIIDKeBHOCTH JoHOocwm ¢y Mwmnar B. DHopbhesuh, Koncrantnn bapMmonT, Mnagen
Bypuunh, Jlyjo Bojuosuh, B. Jlasapesuh, Opar. II. Vinuh, a capaguniu micra 6umm cy
u Munytun Bojuh, VBo Rumnuxo, Josan Jyunh, Mwunocas Jemnh, Munytun Tomnh. Y
Conyny, rje je jom ¢ kpaja XIX Beka mocrojana cplcka Kiiokapa (Zarkovi¢, 2017), y
0BO BpeMe IIOHOBO je 3a)XMBela AMCTPUOyIMja KINUra Ha CPIICKOM je3uky. Bimkem
00pasoBamy, a/i U OMICMehaBatby 1eCTO HeIICMEHIX BOjHIKA HA PPOHTY, CIY>KIUIIE CY
ny6mkoBaHe eguije ,Mae 6ubnnoreke®. Vneja Bogupa 6ua je 1a ce c1o60gHO BpeMe
6opara IOMyHM Ha KOHCTPYKTUBAH HaunH. Kpo3 my cy ce Hyamnu ogabpaHu Kmacuun
CPIICKe KEbJDKEBHOCTH, KOjU Cy MM/l 3a Wb »,HAalIeM PAaTHNUKY, HallleM Ce/baKy I0TYpHu-
TI Y BerOBY IIOI3eMHY LIKOJTY Jie/Ta IberoBuX Hajoorbux cuHoBa“ (1918, January 11. Small
Library. War Diary, p. 4).

ParHe HeBOJ/be MoOCHEIIN/IE CYy CTBAPamheé MHOTUX XYMaHUTAPHUX IPYIITaBa. JeqHO
Off 4ecTo NMOMUIbAHUX Y [JHesHuky 6uimo je JIpymTBO 3a 3amTuTy fAene. ImaBHu safma-
TaK JIPymTBa 6110 je ,,Ja pajy Ha IOAM3Aby TeNeCHOT ¥ MOPATHOT 3[[paB/ba HAPOJHOT
HOJMIIATKA M Jla OTK/Ialha CBe Y3pOKe I00O/beBamba 1M BelMUMKe CMPTHOCTHU Jielle Kao I
IIXOBOI' MOPAJTHOT IIpomnafama‘. IIopel 0BOL, yApYyKeme je CaKyI/baIo U CTapao ce O
MHOTO6POjHOj Zel Koja Cy Ce y paTHOM BMXOpY HalllIa caMa, 3allyIITeHa 1 He30puHy-
ta. Kako 61 mocras/peHr LubeBU OWIM 00aB/beHN HAa HajafleKBATHUjU HaduH, [IpymurT-
BO je y Boern dpopmupano ycranose: CKIOHUIITe 3a feny 6e3 popuTesba, [/TaBHYU cTaH
Ma/luxX 4eTHMKA U IUVIAaHMHKY, Dauky mTenmoHuny m PapHuUKy IIKOIy. Yapyxeme je
YIIOpEeNo MOCPENOBAIO Ha CMENITAjy Aele IO MIKO/IaMa U 3aHatuma. Hosuana u ocra-
Jla MaTepyjaHa HoMoh IpuKyIUbaHa je y BozeHn, rie ce Hamasuo IlmaBHM of6op 1 Kof
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LpPYIITBEHNX TOBEPEHNUKA KOjII CY Ce Hala3mIu Ipu cBuM KoMmangama (1918, February 4.
Child Protection Society. War Diary, p. 140).

JlyXoBHa NOTHOpa OYyBaly MOpajia, Kao IUTO je IIOMEHYTO, MMaja jeé BEeIMKOT
3Havaja. CPIICKO CBELITEHCTBO Y M30EINMINTBY je HACTOjalo fa Cayxbe 1 ocTane oba-
Bese 00aB/ba PEJOBHO, Y CK/Iafy ¢ MOryhHOCTMMA, a HAPOYNTO HEe/bOM ¥ IIPA3HUIIMA.
Bepcko obenexxaBame npasuuka Mehy Tpynama Ha GpoHTY ofprKaBaIo je CBe BpeMme CHa-
xaH ocehaj mpumagHOCTN Ap>KaBu 1 Bepu. BpemeHnoM cy, MehyTnm, 1 oBakBe pocnase
kopuinheHe y cBpXy MpOMOBICamba Ujjeje jyToCIOBEeHCTBA. 3a pasnmKy off Kpasmka Ilerpa
Koju je y Backpurmoj gectutku 1918. n3melyy ocraor Harmacuo xespy 3a CKOPHI ,BaCKpC
U yjenuiberbe BaCKOMMKOL CPICTBA‘, IPeCTONIOHACTeNHUK AJIeKCaHMap je MCTUM II0OBO-
JIOM IIOXKeJIeO Yjeanberhe ca ,0CTaJIOM HalioM fndHoM 6pahom Jyrocmosennma®. Bpxos-
Ha KOMaHJia je jaCHMM Hapefi0aMa MHade peryyicana He caMO IIPOC/IaB/bambe CPIICKUX
Ip>KaBHMX VM BePCKUX IIPAa3HUKA, Beh M CIMYHUX aTyMa 3Ha4YajHMX 3a CPIICKe BOjHUKE
ucmaMcke 1 jeBpejcke Bepoucnosectu (Milkic, str. 16-20).

Y3 pefioBHa 6OTOCITy XKera YeCTo Cy Ap)KaHu HapounTy Monebann. Tako je y LpKBu
Cgeror Case y ConyHy Ha mpasHuk biaroectu oppxxan MonebaH 3a mobeny CaBesHu-
ka. [ToBop cy 6ure >xecToke 60pbe Bohene ycmen Hemauke nmponehne odansuse. Bectu
ca 3amagHor ¢poHTa, ,,IAe ce y 0Baj Max 6uje HajBeha 6uTKa Off Kako je cBeTa’, KaKko
ce U3BeIITaBao, Oue cy ysHemmpyjyhe. OcuM MHOrOOPOjHOT CBELITEHCTBA U BEPHUKA,
06peny Cy mpucyCTBOBA/IN BUCOKM MIPEICTABHUIIN CPIICKE 1 CAaBe3HMYKNUX BOjcku (1918,
March 25. Prayer in the Church of St. Sava. War Diary, p. 84). 3a nobeny caBesHuka u
BIXOB KOHaYaH TpUjyMd ofp>kaH je MonebaH U y UpKBU y cely bad, jyroucrouno ox
burorma. tbemy cy oBfie, y3 ocrane noceruore, IpUCyCTBOBAIU U PEreHT AjleKcaHjap u
BojBoga Muumh (1918, March 29. Prayer in Ba¢. War Diary, p. 351-352). Borocmyxema
Cy Ap>KaHa U jyHal[uMa TIa/IMM 32 OTAlI0MHY y TOKY parta. JegHO TakBo mpupebeHo je Ha
nunnujatusy Hapopue ckynmuse Ha Kpdy 15/28. anpura (1918, April 16. Prayer to the
Dead for the Homeland War Diary, p. 422).

[Ta>xra IpeMa CaBe3HMIIMMA yKasVBaHa je M KpO3 CBedaHe CIyKbe O HUXOBUM
3HaYajHUjUM NpasHunuMa. Tako je mososiom 4. jyna, [lana HesaBucnoctu CjenumeHnx
Amepnukux [Ipxasa, y momeHyToj 1pkBu CBeror CaBe ofip’kaHa CBe4aHa JUTYpIuja.
Cryx6y je mprxao emuckon BapHaBa, Koju je Ha Kpajy ofp>kao u 6ecefy o 3Hauajy OBOT
IIpasHMKA Ca TaMOIUbM Hapof. JIMTypruju je ImpucCyCTBOBAO 3alOBENHUK aMepU4YKe
mucuje renepan beprer (Barnett) ca cBojuM mparuoiyma, kao u Bojsozia Mummh ca cum
HaueTHNUIINMA Offe/betba, BEIMKNM OpojeM oduiupa u rpabana. IIpasHuk je cBedaHo obe-
nexxen u Ha Kpy, y3 ydenrhe wraHoBa cpIicke Bajie, AUITIOMAaTCKOT KOPa, IPefiCTaBHMKA
caBe3HMYKMX Tpyma u rpabancrsa (1918, June 22. War Diary, p. 690-691). Cm4so je
obenexxeH 1 14. jynm, Harmonanuu npasHuk Ppaniycke (1918, July 3. War Diary, p. 735)

Ipamarnuse Bectu u3 Pycuje mpahene cy ¢ noce6xHoM maxmwom. Y Conyny je yop-
30 HaKOH JIMKBUJalMje IIapcKe MOpOAuIle KpajeM jyna ofp»kaH nmapacroc Hwmkomajy I1
(Huxosait II) (1918, July 15. Commemoration for the Russian Emperor. War Diary, p.
782). IlapacToc Ljapy ofpsKaH je UCTOT faHa 1 Ha ¢ppoHTy y upksu CBere Boropoauiie, y3
yuemhe perenra, Bojsoge Munmha, renepana bojopuha i MHOIITBa CPIICKMX BOjHMKA U
BepHuKa (1918, July 18. Commemoration for Tsar Nikolai II. War Diary, p. 793).

Paitinu gnesHuk HYAMO je U pasHe cepBUCHe nHopManyje. buso je Ty moBpeMeHNx
031Ba 3a CYJI, OI71aca, 00jaB/beHNX KOHKYpCa 3a pajiHa MecTa IpJ BojcIi, nHdopMaija
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o cao6pahajy. Kaxo je myroBame nuia n3mely Conyna n Kpda 6uno yuecrano, Bpxosua
KOMaH/la OpPraHM30BaJIa je IPeBO3 Ha OBOj Pealyji, O YEMY je IIPEKO CBOT ITIacuIa U3-
BecTuna jaBHOCT. Off cpeiuHe jyHa OBe TOfMHE ITyTHUIIM Cy MOITIM KOPUCTUTHU yCITyTe
CPIICKUX NOIITAaHCKMX ayTOMOOWIa Koju ¢y caobpahanu ox Jlepuna no Canru Kapanruja
u o6paTHO. 3a myToBame n3mely Conyna u JlepuHa CIy>Kuo je >xemesHnuku caobpahaj.
Oduuupu cy uManu Ha pacronararwy 6p3u HohHY, a LMBW/IHA TMLIA MELIOBUTI BO3, Y I1O
nBa repmuHa (1918, May 31. Attention to Travelers. War Diary, p. 604).

IMepuoanuHo je objaB/prBaHa 1 KypCHA IMCTA, 32 KOjy je usBOp 6ma 6epsa y JKe-
HeBu. IIpema oBoM Kypcy je ceknmja Cprickor apymTsa LlpBeHOT KpcTa, CMeLITeHa y
rpamy Koju je 6mo u cegumre Mebyrapognor komuTera oBe opranmsanuje (Grmusa i
Mladenovi¢, 2016, str. 205), Bpuino pa3MeHy HOBIIA KOjI Ce IIPEKO era C/1ao 3a OKYIN-
pany Cp6ujy. Banyre koje cy ce mputom Hajuenthe Haymasuie y ontuiajy 6uie cy gppas-
Iycku ¢paHak, aycTpujcka KpyHa, 6yrapcku jIeB, CPIICKM AMHAP 1 Tpuka gpaxma (1918,
January 5. Middle exchange rate. War Diary, p. 4).

JIHesHuK je 4eCTO IPEHOCKO M3jaBe 3aXBa/JHOCTU Of CTpaHe BpxoBHe koMaHfe, Xy-
MaHMTapHUX [PYLITaBa WM IOjeAMHaLa pasHuUM Ho6poTBopuMa. OBOM CUTHOM aiu
BPeIHOM Ia)KIbOM pa3Ha H0OPOUYMHCTBA OTPrHYTa Cy Of 3abopaBa. Tako ce MMHMCTAp
BOjHU jaBHO 3axBa/mo 13BecHoj rocrohn JKupo (Giroud) xoja ce Hanmasuaa Ha CIIy>x61 y
IV dpanrnyckoj npuspemeroj 6omunum. OHa je, kao 60xuhHu MoKIOH, HogodNIMprMa U
BOjHMIMIMA CpIICKe bpofiapcke KoMaHIe Tpefjana rapsiepo0y, CpeicTBa 3a TMYHY XUTHjeHY,
KaHI[enapujcku npubop, fysaH (1918, January 7. Gratitude. War Diary, p. 4). Kaunenapuja
ExoHOMCKOT ofie/bersa MUHUCTapCcTBa BOjHOT 3axBanuna ce Mapky Bypamkosuhy, Ha-
4eTHUKY beorpajickor okpyra, Koji je IoBOIoM H-erose KpcHe cnase Ceeror Huxkorne mo-
mapuo 20 ¢bpaHaka nHBamMAMMa cMetnteHuM y Tynony (1918, January 14. Gratitude. War
Diary, p. 4). Kpcra ITonosuh, me¢ momrasckor ofcexa Bpxore xomanpe, nocmao je Tu-
MoYKoM neranujckoM myky III mosnsa 200 komazia 060jeHNX jaja 3a Backplume npasHuke
(1918, May 17. Gratitude. War Diary, p. 548). ®nopa Cenpc (Flora Sandes), HapegHuK-
-Ko6poBOIBaLL CPIICKE BOjCKe, MICKOPUCTIIA je CBOje OfCYCTBO Y JIOH/IOHY 3a Ap)Kabe BUIe
npenaBatba 0 Cp6uju u meHoj Bojciu. Tom mpummkoM npukymmia je 1.390 gpaxmu Koje je,
BpaTMBILM Ce C 60/I0Bamba, Pasje/ia 3aXBa/THIM BOjHUIIMMA CBOje YeTe, y3 pasHe Jpyre
noxyoHe (1918, July 17. Gratitude. War Diary, p. 792). Cim4Hux npyumepa 6uio je focra.

JaBHY 3aXBa/JHOCT 3aBpefesie Cy U ycraHoBe momyT CpIicke HapopHe ofbpaHe y
Cjennmwennm AmepndknuMm JIp>kaBama, ca cegumreM y Ibyjopky. Ilog nmpencenamnmrsom
Muxanna Ilynuna, LlenTpanun ogbop opraHusanyje IPUKYIMO je U HOCTA0 PasHUM
HO6POTBOPHNM yCTaHOBaMa Ipeko I]pBeHOr Kpcra off MoYeTKa para 4O OBOTI BpeMeHa,
KaKo je HaBefieHo, 673y 7 MIINOHA OHJAIIBYX JuHapa (1918, January 12. The Serbian
National Defense Council in USA. War Diary, p. 4).

ITopep 3aXBaTHOCTH, IIOBPEMEHO Cy 00jaB/bMBaHM U IIOMEHM IpeMuUHYynIuMa. Tako
casHajeMo fa je Jumutpuje Muenkosuh na Kpdy, Ha 3apyimHuiie, ogp>kao oMeH 9aKk
IeceTopuLM IberoBe Haje 6pahe u crHOBala, IoMMeHIle HaBefleHuX y JHesHuky (Cre-
BaH, JoBaH, JaHko, 3naromup, Kpctusoje, Koncrantus, Yegomup, Iparomup, Bragummp
u Munuuko Munenkosuh), pogom us Iopwe Bykosuue kox Bamesa (1918, March 10.
Commemoration. War Diary, p. 276).

Kako mocie an6aHcke TonroTe u fa/byX PaTHUX HeIIPUIMKA CyZOMHA MHOTUX /IMLIA
BULIe Huje Oa 1o3HaTa, PailiHu gHeeHUK je CITY>KUO M Kao CBOjeBPCHU IOCPeIHUK Y
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BJXOBOM IpoHanaxemwy. Ha Monby mojegunana objasmpusanu ¢y kpahu moganu o tpa-
KeHnM ocobama. IToBpaTHux mHbOpMaLMja O BUXOBOM €BEHTYa/JHOM IIPOHANACKY Y
JIICTY HeMa, LITO je HaXKaIoCT JOHeK/Ie 0O4eK1BaHo, Oyayhi fja je Ha Xusbafie M3THAHMKA
CBOj XXMBOT OKOH4YasI0 6e3 nkaksor Tpara (1918, March 6. Help them find out. War Diary,
p- 260).

Tema ca colujaTHOM TeMaTUKOM Pa3yM/bUBO je Maibe Y PailiHom gHe6HUKY Y OfHO-
Cy Ha JOMMHAHTHE BOjHO-IoMuTH4Ke. [IprcyTHOCT OHMX KOje Cy 3aBpefiefie CBOje Me-
CTO y 0BOM MH(OPMATUBHOM OPraHy CpICKe BpxoBHe KOoMaHfe ympaBo 360r Tora u
no6ujajy Ha 3Hauajy, 6ynyhu ma cy y BpeMeHy 0 KoMe rOBOPMMO CBJ IIPOLIECH CTajajln y
JMPEKTHO] 3aBUCHOCTH Off pa3Boja BOjHMUX NpUINKa. BecTu U3 IpymTBEHOT XXUBOTA Ye-
CTO Cy TIpeficTaBsbasie TIOfHO TIPOTIATaHJHO T7Ie. Y3 mocsehnBame makme IPOCBeTHOM
pazny, BEPCKOM XXMBOTY, KYITYpM, YMETHOCTH, XYMAaHUTAPHO] [AEMTATHOCTI, CEPBUCHIM
BECTMMa, YMTAOLy HAPOUMUTO 3alafia y OUM UCTULIAbe jYTOCIOBEHCKOT MuTama. [Tocma-
TPAaHO Kpo3 IpU3My [JHesHUKA YOWBUBO je HberoBo (opcupame Kako je 1918. roguHa
OfIMHUIIa/IA ¥ TO y Pa3HNUM IIPOI/IACKMA, II03[]PAaBHIM TellerpaMiMa, Hapefbama, YeCTHUT-
KaMa, fleKIapalyjaMa, CaolIITeh1Ma, beceflamMa, MOTUBALMOHNM TOBOPUMA, HAPOIUTO
O CTpaHe pereHTa AjleKCaHfIpa, IITO je MHOTMMA HAroBeIITaBaso fla JYTO OYeKMBaHU
MUp MOX[a Hehe JOHeT U CIIOKOj.

3apmu 6poj bunrtena objaBmeH je 12/25. oktobpa. Y OfjaBHOM WIAHKY, Of CBera
jemHe pedeHNIle, HaBeLEHO je: ,300r mpeMemrrama PartHor npecbupoa ‘PaTHu fHEBHUK'
Hehe n3mas3nTy 3a Hekonmko fana“ (1918, October 12. To Knowledge. War Diary, p. 1230).
JIuct, koju je ofy 1914. ca KpeTameM BojcKe IIpeMellTaH of BabeBa, mpexko Kparyjesua u
nabe kKa CoyHy, OBOT IIyTa Hufje f0o610 HOBY paTHM H010XKaj. Ocnobobeme je ocTBapeHo
OpyKe HEro ILITO Ce MUC/IIIIO, TAKO Aa 3a PATHUM OMITEHOM BHIIe Hije 6110 moTpebe.
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WAR DIARY IN 1918

(Translation In Extenso)

Abstract: The subject of the paper are social topics represented in War Diary in 1918.
By analyzing the content, it was noted that along with the war reports, this official military
bulletin also published articles on current social issues. Viewed through the sociological
aspect, they offer the possibility of a further reconstruction of the state of Serbian society
in exile. It can be concluded that apart from the basic function of providing information
and maintaining morals, War Diary was in the service of popularizing the idea of Yugo-
slavism, with increasing intensity as the last war year was coming to an end.

Keywords: War Diary, 1918, society.

The tendency of contemporary science towards a multidisciplinary approach allows
many topics from the past to be addressed through somewhat neglected research ques-
tions. The centenary of the creation of a common state of the South Slavs, as other im-
portant anniversaries, is an opportunity to pay more attention to the topics related to the
history of Yugoslavia. The focus here also lies on the famous year of 1918. The contempo-
raries had for some time considered it crucial for the further development of events, and
this, as it turned out, was true. The dramatic final war year and the year in which the new
state union was born has become one of the most significant in the history of the Serbian/
Yugoslav state and society.

The specificities of the social life of those who, through an unexpected combination
of circumstances, found themselves in exile during the First World War deserves every
attention. The withdrawal from fighting, the retreat through Albania, the reorganization
of the Serbian troops in Corfu, Vido, the fight on the Salonica Front are understandably
dominant, but to some extent narrowed traditional representations of Serbian existence
outside the homeland. The mentioned places did not only represent military camps, as it
is most often present in the collective consciousness. Three years of life in exile necessarily
created structures and systems in which such a society could function optimally. A valu-
able source of their study, especially from the broader area of the Salonica Front, is War
Diary, the official military bulletin under the editorial office of the War Press Bureau of the
Army of the Kingdom of Serbia.

! sasa.stanojevic@pr.ac.rs
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The year of 1917 already hinted that there would be major changes. The situation
in Russia, the entry of the United States into the war, the accumulated problems in the
Central Powers, all clearly indicated the arrival of the long-awaited outcome. Its course
of action can be clearly traced in Diary? through regular reports from the fronts.> With
another permanent section, Military and Political News, on only four pages of the newspa-
per, the editorial board found a way to, in addition to primary contents, incorporate social
problems that are of our closer interest.

War Diary was an appropriate means to give first-class importance to the struggle for
the liberation and unification of all the South Slavs, in line with the proclaimed war aims
of the Kingdom of Serbia (Ekmeci¢, 1973). Thus, Diary, as an official bulletin, in addition
to the information, propaganda and motivational activities, had another important goal.
It was a useful tool in shaping Serbian public opinion, subject to a constant campaign in
order to prepare it for accepting the future renunciation of Serbian statehood for the un-
certain Yugoslav experiment.

In this light, positive manifestations of Yugoslavism were gladly presented to the
reading audience at each occasion and emphasized in certain Croatian and Slovene news-
papers. There were no reports with opposing opinions in Diary, leading to the impression
that Yugoslavism was generally accepted among the Slovenes and the Croats. The New
Year's issue excitedly gave excerpts from Croatian State claiming that the celebration of the
sixtieth anniversary of the writer Ivo Vojnovi¢, but also the death of a politician and theo-
logian Janez Krek, “gave Slovenes, Croats and Serbs the opportunity to demonstrate their
deep intellectual and moral unity”. The introductory speech of the president of the Slovene
Styrian Liberal Party, Dr. Kukevec, in Slovene People said, among other things, that “for us
Yugoslavs, there is no other means to free ourselves from the German pressure in Austria
and the Hungarian dominance in Hungary than to get our own country” (1918, January 1.
The Manifestation of Yugoslav Unity. War Diary, p. 3). Statements in the same or similar
tone were increasingly cited as the year progressed.? It was ignored that they were vague,
adaptable and selective views of the Slovene and Croatian public, compared to the goals of
the Ni§ Declaration, which clearly stated that the task of Serbian warfare was the struggle
for liberation and unification “of all our non-free Serbian, Croatian and Slovene brothers”
(Stankovi¢, 1998, pp. 31-32).

The question of volunteering was also often highlighted for the same purpose. Among
the Balkan soldiers who were members of the Austro-Hungarian troops on the Eastern
Front, there were plenty of those who used the opportunity approach the allies and put
themselves at their disposal. As they were mostly Serbs, the Serbian Volunteer Detach-

2 The editor-in-chief at the time (1918) was Vladimir M. Andelkovi¢. The newspaper was printed at
the Printing Workshop of the Military Ministry in Thessaloniki.

w

Every day, the most important news from the fronts were presented through the Balkan (some-
times Macedonian), Western, Italian, and occasionally Asian Fronts, for which the source of infor-
mation were the commands in Thessaloniki, Paris, Rome and London.

S

For the sake of a closer explanation of the citation of articles, it is important to note that the names
of authors in War Diary were most often omitted. The state of war required that the articles also
avoid the names of Serbian formations and closer locations of the places of the reporting. Some
shorter articles did not have titles. Pagination was done cumulatively through all daily issues,
starting from January 18, 1918.
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ment was first formed, and, with the increase in population and divisions, the Serbian
Volunteer Corps as well. Upon the arrival of the rest of its soldiers to the Salonica Front,
the Yugoslav Division was formed. The process of changing the name also needed to serve
the legitimacy of the set goal (Mici¢, p. 486). At the ceremonial dispatch of the Division to
its position at the beginning of 1918, Prince Regent Aleksandar emphasized that, having
previously demonstrated courage and patriotism, it proved to be “a worthy representa-
tive of Yugoslav unity” (1918, January 2. Supreme Commander to Yugoslav Soldiers, War
Diary, p. 1). From then on, the Division was given much more attention in the Diary in
relation to other formations of the Serbian army (1918, January 6. Yugoslav division. War
Diary, p. 3-4; 1918, January 11. With the Yugoslavs. War Diary, p. 3-4; 1918, January 12.
Yugoslav Army in Macedonia. War Diary, p. 3-4; 1918, January 31. The Successor to the
Regent of Serbia and Yugoslav Troops. War Diary, p. 112-123, etc...).

The more pronounced imposition of Yugoslav national character did not mean that
cultivating the rooted traditional values of Serbian society could easily be done away with.
The specificity of the moment conditioned that the religious dimension was gaining a
more important social significance for the necessary spiritual strength in the struggle for
survival and hope for the recent return to the homeland. Significant religious and tradi-
tional holidays were celebrated in a festive way, as much as it was possible. On Christmas
Day, among other things, a memorable children’s concert was organized in the theater hall
Pantheon in Thessaloniki. About 80 Serbian boys and girls, mostly from Bitola® and the
surrounding area, took part in the event. The arrival of children “from that small and holy
liberated part of the homeland” made the audience rejoice. The entertainment was orga-
nized by the Society for the Protection of Children (1918, January 6. Charity Party. War
Diary, p. 4; 1918, January 9. Concert of Little Chetniks. War Diary, p. 4).

St. Sava Day was again traditionally celebrated in Serbian schools. As we learn from
Diary, the holiday was celebrated in Corfu with the presence of numerous guests. The
Education Minister® cut the ceremonial bread with the students. The present officials
included Bishop Varnava, Prime Minister Pa$i¢ with ministers, Colonel Richard, com-
mander of the French troops in Corfu, assembly members, clerks, representatives of the
Serbian and allied officers’ corps, citizens, soldiers (1918, January 15. War Diary, p 2). It
was also festive in Thessaloniki, where schools’ patron saint was celebrated in the Serbian
gymnasium. Along with the multitude of Serbs, representatives of the French, English,
Russian and Italian troops, members of allied medical missions, war correspondents and
prominent individuals like Dr. Archibald Reiss were also in attendance. After the official
part of the program, in the afternoon, “in well-known and pleasant tradition”, there was a
school dance, modest entertainment and socializing with songs and recitals (1918, Janu-
ary 15. Saint Sava Celebration in the Thessaloniki. War Diary, p. 2-3).

The celebrations of the patron saints of the regiments were the most important days
for the units. Through this particular form of nurturing national tradition, they repre-
sented the symbolic force of the formation. The chosen celebration dates reinforced the
inner cohesion of the troops, fostering awareness of its specialty. The preservation of the

5 Bitola was liberated 6-19 November 1916. By autumn 1918, it was in the immediate vicinity of
the front.

6 Milo$ Trifunovié.
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memory of the national past was also of deeper significance, testifying to the way in which
civil and military elites experienced the history of their own people (Sarenac, 2005, p.
25). Thus, the Ist Infantry Regiment “Knjaz Milo$ Veliki” celebrated 18/31 January on the
front, as a memory of the day of the liberation of Vranje from the Turks in 1878. The ser-
vice and the ceremonial bread-cutting were performed at the position, and in the absence
of printed invitations and the possibility of sending them, the invitation to the celebration
of the patron saint was sent publicly, precisely through War Diary (1918. January 8. An-
nouncement. War Diary, p. 4). The bulletin also reveals that the 13th Infantry Regiment
“Hajduk Veljko” on 18/31 July celebrated the day of the death of its famous patron (1918,
July 18. Hajduk Veljko’s. War Diary, p. 795-796).

In 1918, Serbian society in exile was not deprived of cultural-artistic events, modest,
in truth. The zeal of individuals who were able to organize theater performances, concerts,
events, literary evenings and various other types of public performances in difficult condi-
tions was very valuable.

The theater, no longer existing in occupied Serbia, remained active outside the coun-
try. In addition to the military theaters in Corfu, Corsica, Tunisia, and the captive theaters
in Bulgaria, Hungary and Austria, they also operated on the Salonica Front (Markovi¢, p.
4). In some of the well-kept buildings, proper conditions for performances were some-
how managed. Along with the acting cadre, mostly made of amateurs from the ranks
of soldiers, military orchestras and choirs also took part in the performances, with im-
provised wardrobe and decoration. One of the few pre-war professional actors was Laza
Lazarevi¢, a former member of traveling theaters and the Serbian National Theater in Novi
Sad. There were various domestic and foreign pieces on the repertoire. The performances
always attracted the attention of spectators, mostly Serbian soldiers, as well as represen-
tatives of foreign military and medical missions and the local population. Theaters had
an extremely positive and beneficial influence on spectators, especially fighters. They of-
ten talked about them at leisure time, commenting on roles, plays, actors’ performances.
Turning thoughts away from “gloom to joy, from despair to hope, from death to life”, as
pointed out in Diary, meant a lot at the front (1918, February 22. Theater on the Front.
War Diary, p. 212).

Members of foreign missions were not only happy to visit performances, but also oc-
casionally took part in them. Appreciating expressed cultural endeavor and patriotic en-
gagement, much to the delight of the audience, on 11/24 April a theater troupe consisting
of British officers, non-commissioned officers and soldiers from the 706. Motor Vehicle
Company, under the command of Captain Mills, performed at the Military Theatre of the
Yugoslav Division. Well-known English humor, often accompanied by an amusing pro-
nunciation of Serbian words and even whole sentences, incited a good mood among the
Serbs (1918, May 7. English Troupe in the Military Theater of the Yugoslav Division. War
Diary, p. 508). Performances for the benefit of Serbian soldiers or orphans were also given
by Greek actors. Thus, from Diary, we learn that the Athens theater of Pericles Aliprandi
held a performance in Thessaloniki in late March for the benefit of Serbian students. The
revenue from the performance was handed to the Board of the Serbian School Founda-
tion, which raised war orphans (1918, May 31. Gratitude. War Diary, p. 604). As 1918
progressed, the theater gained increasing popularity and was established in various forma-
tions (1918, June 18. Military Theaters. War Diary, p. 675-676).
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The strength in exile was also supported by orchestral sound. Concerts were organized
for soldiers and wounded Serb and allied armies, charitable events for refugees, families
of the dead, for the Red Cross, church and state holidays. With a humanitarian purpose,
musical engagement also contributed to the feeling of patriotism and the need to preserve
culture (Spasi¢, 2018). The Royal Guard Music (also called the Royal Guard Orchestra)
was active in Thessaloniki. The most common places of performance were the cinema hall
Cinema Palace, the park near the White Tower, Liberation Square (Vasiljevi¢, 2014, p. 35).
Diary occasionally gave reports on the concerts. One such was held in Thessaloniki on
13/26 April. The orchestra under the leadership of Stanislav Binicki, with the collaboration
of pianist Mladen Jovanovi¢, two guest singers from allied missions, singer Mijat Mijatovi¢
and other collaborators, performed in a crowded room. The performance of classical music
picked up ovations of the audience who enjoyed these works. However, the biggest impres-
sion on the Serbian fighters was left by Lieutenant Mijatovi¢, who had arrived from the
front just before the concert. Singing patriotic Macedonian songs, Mijatovi¢ was described
in Diary as a singer who “was behind the first two singers in terms of the music education,
but surpassed them with the beauty of his voice”. The performance was aimed at collecting
financial assistance for the benefit of Serbian students interned in Austria (1918, April 23.
National Concert of the Royal Guard Orchestra. War Diary, p. 452).

A war exhibition for Easter, on 22 April/5 May, was very specific. It was organized at
the Serbian Military House in Thessaloniki, with handcrafts made by Serbian soldiers as
exibits. The exhibition lasted for five days and around 300 items were presented (wooden
glasses, cutlery, candlesticks, instruments, dominoes, blades, pipes, peasant shoes, etc.)
made of various available materials. The money from the sold items was given to the cre-
ators. The exhibition turned out to be interesting and highly visited. That is why the Ser-
bian Supreme Command decided to repeat the exhibition. Leaving it permanently open
this time. An invitation was made to Serbian soldiers to respond to this endeavor more
actively. Along with the modest profit that the fighters could gain, the primary motive of
the Supreme Command was to use this special opportunity to offer the visitors, especially
the foreigners, the chance to obtain some items as a kind of a memory of the Serbian army
from this war. Objects made in the trench, with the most primitive tools, could adequately
represent the “wit, intelligibility, and cultural ability of our people” (1918, May 21. Exhibi-
tion of Military Products. War Diary, p. 563-564).

When it comes to educational activities, Diary brings news that are for the most part
interwoven with the operation of the army. The often emphasized cooperation with allied
troops was also mentioned when the schools were built in the Bitola area, by the efforts
of the Commander of the Italian Expeditionary Corps, General Ernesto Mombelli. His
soldiers built a new, spacious building on the site of an old school, demolished by the Bul-
garians. A board with a bilingual inscription “Scuola Serba” and “Srpska osnovna skola”
(Serbian Elementary School) was installed on the wall of the school, which was able to
receive more than a hundred pupils. This was otherwise the second school building for
Serbian students that Italian soldiers built in their area of responsibility. The consecration
of the school was attended by the Commander of the First Serbian Army, Field Marshal
Misi¢ and General Mombelli, as well as high representatives of other allied troops (1918,
March 11. Italian and Serbian on the Macedonian front — Consecrating of the New Ser-
bian School. War Diary, p. 279-280).
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Excursions for student from Serbian schools were organized such that they visited
certain places where the troops were stationed, in order to provide the army with moral
support. Therefore, at the beginning of June, the excursion to Mikre was organized for
the elementary school in Thessaloniki. The Supreme Command Headquarters provided
the ship “Serbia” for the trip of more than 200 students. The children visited the Supple-
mentary Command, the English Hospital no. 38, the Timok Infantry Regiment of the 3™
Call, the Command of Unassigned Officers, the Invalid Detachment and the Convalescent
Ward. Teachers and students arranged a special performance that gladdened fighters, in
spite of being modest (1918, June 14. From a Student Excursion. War Diary, p. 659-660).

Paying attention to professional development, foreign language courses for officers
and clerks were organized in Thessaloniki (1918, July 8. English Language Courses. War
Diary, p. 756). English classes, at two language levels, were held in the building of the
Serbian Gymnasium in Thessaloniki (1918, August 10. English Language Courses. War
Diary, p. 888). In addition to English, French courses at three language levels were also
held in the French School in the same city (1918, August 25. Higher French Language
Courses. War Diary, p. 1038).

It was possible to keep to date with literature in Diary’s literary subsection. It con-
tained old and new patriotic poetry, war stories, passages from novels, clips from mem-
oirs, drama sketches, reviews. Texts on literature were brought by Milan V. Dordevi¢,
Konstantin Baljmont, Mladen Puri¢i¢, Lujo Vojnovi¢, D. Lazarevi¢, Drag. P. Ili¢, with
contributors to the newspaper Milutin Boji¢, Ivo Cipiko, Jovan Du¢i¢, Milosav Jeli¢, Mi-
lutin Tomi¢. In Thessaloniki, which had a Serbian bookshop (Zarkovi¢, 2017) since the
end of the 19th century, the distribution of books in the Serbian language was revived at
this time. Improving the education, but also the literacy of often illiterate soldiers on the
front, was done through published editions of “Small Library”. The guiding idea was to fill
the free time of the fighters in a constructive way. They were offered a selection of Serbian
literary classics, which aimed at “providing our warrior, our peasant, with the works of his
best sons in his underground school” (1918, January 11. Small Library. War Diary, p. 4).

War troubles accelerated the creation of many humanitarian societies. One of the
frequently mentioned in Diary was the Society for the Protection of Children. The main
task of the Society was “to work on nurturing the physical and moral health of the youth,
and to eliminate all causes of illness and high mortality of children, as well as their moral
decay”. In addition to this, the Society gathered and took care of the many children who
found themselves alone, abandoned and in the wake of the war. In order to achieve the set
goals in the most adequate way, the Society established institutions in Edessa: the Orphan-
age, the Main Home of Boy and Girl Scouts, the Student Savings Bank and the Workers’
School. The Society intervened to accommodate children in schools and workshops. The
financial funds and other material assistance were collected in Edessa, where the Main
Board was located and through the social commissioners in all commands (1918, Febru-
ary 4. Child Protection Society. War Diary, p. 140).

The spiritual support for the preservation of morality, as mentioned, was of great im-
portance. Serbian priesthood in exile sought to perform the services and other duties on a
regular basis, in accordance with the possibilities, especially on Sundays and holidays. The
religious celebration of holidays by the troops on the front kept a strong sense of belonging
to the state and religion. In time, however, such celebrations were also used to promote the
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idea of Yugoslavism. Unlike King Peter, who in the Easter message in 1918 emphasized,
among other things, the desire for the “resurrection and unification of all Serbs”, Crown
Prince Aleksandar, on the same occasion, wished to unite with “the rest of our proud Yu-
goslav brothers”. The Supreme Command regulated with clear orders not only the celebra-
tion of Serbian state and religious holidays, but also similar dates significant for Serbian
soldiers of Islamic and Jewish religions (Milki¢, pp. 16-20).

Along with regular services, special prayers were often held. Thus, in the Church of
St. Sava in Thessaloniki, the prayer for the victory of the Allies was held on the day of An-
nunciation. The cause was fierce fighting due to the German Spring Offensive. News from
the Western Front, “where the greatest battle the world has ever seen was being fought”,
were reportedly disturbing. In addition to numerous priests and believers, the ceremony
was attended by high representatives of the Serbian and Allied armies (1918, March 25.
Prayer in the Church of St. Sava. War Diary, p. 84). A prayer for the victory of the Allies
and their final triumph was held in the church in the village of Ba¢, southeast of Bitola. It
was attended by Prince Regent Aleksandar and Field Marshal Misi¢ along with other visi-
tors (1918, March 29. Prayer in Ba¢. War Diary, p. 351-352). Services were performed for
the heroes fallen for the country during the war. One such was organized at the initiative
of the National Assembly in Corfu on 15/28 April (1918, April 16. Prayer to the Dead for
the Homeland War Diary, p. 422).

Attention to allies was also paid by means of ceremonies on their significant holidays.
Thus, on the occasion of the 4th of July, the Independence Day of the United States, a
solemn liturgy was held in the abovementioned church of St. Sava. Bishop Varnava held
the service and gave a speech on the significance of this holiday for the people there. The
Liturgy was attended by the United States Mission General Barnett with his companions,
as well as Field Marshal Misi¢ with all Heads of departments, a large number of officers
and citizens. The holiday was also celebrated in Corfu, in the presence of members of the
Serbian government, diplomatic corps, the representatives of allied troops and citizens
(1918, June 22. War Diary, p. 690-691). The 14th of July, the national holiday of France,
was celebrated in a similar fashion (1918, July 3. War Diary, p. 735).

Dramatic news from Russia were followed with special attention. In Thessaloniki,
shortly after the murder of the imperial family at the end of July, a commemoration for
Nicholas IT was held (1918, July 15. Commemoration for the Russian Emperor. War Diary,
p. 782). A commemoration for the Tsar was also held on the front, in the Church of the
Holy Virgin, on the same day, attended by the Prince Regent, Field Marshal Misi¢, General
Bojovi¢ and a large number of Serbian soldiers and believers (1918, July 18. Commemora-
tion for Tsar Nikolai II. War Diary, p. 793).

War Diary also offered various service information. There were occasional calls for
court, advertisements, vacancies for military posts, traffic information. As the travel be-
tween Thessaloniki and Corfu was frequent, the Supreme Command organized transport
on this route, and notified the public through its newspaper. Since mid-June that year, the
passengers were able to use the services of Serbian postal cars that went from Florina to
Santi Quaranta and vice versa. Rail transport was used for the travel between Thessaloniki
and Florina. Officers had a fast night train at their disposal, while civilian people had
mixed trains, with two departures (1918, May 31. Attention to Travelers. War Diary, p.
604).
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The exchange rate list was also periodically published, the source of which was the
stock exchange in Geneva. According to this course, the section of the Serbian Red Cross
Society, located in the city that was the headquarters of the International Committee of
this organization (Grmusa, Mladenovi¢, 2016, p. 205), exchanged money for the occu-
pied Serbia that passed through it. The currencies most commonly in circulation were
the French franc, the Austrian crown, the Bulgarian lion, the Serbian dinar and the Greek
drachma ((1918, January 5. Middle exchange rate. War Diary, p. 4).

Diary often published gratitude statements from the Supreme Command, humani-
tarian societies or individuals to various charities. With this small but worthy attention,
various charitable acts were torn away from oblivion. Thus, the Minister of the Military
publicly thanked a certain Mrs. Giroud, who was in service at the 4th French Tempo-
rary Hospital. She handed over personal hygiene products, office supplies, tobacco to the
NCOs and soldiers of the Serbian Naval Brigade as a Christmas present (1918, January
7. Gratitude. War Diary, p. 4). The office of the Economic Department of the Ministry of
the Military thanked Marko Puraskovi¢, the head of the Belgrade District, who, in con-
nection with his patron saint of St. Nicholas, donated 20 francs to people with disabilities
located in Toulon (1918, January 14. Gratitude. War Diary, p. 4). Krsta Popovi¢, the Chief
of the Postal Department of the Supreme Command, sent the Timok Infantry Regiment
of the 3*4 Call 200 pieces of colored eggs for Easter holidays (1918, May 17. Gratitude. War
Diary, p. 548). Flora Sandes, a volunteer-sergeant of the Serbian army, used her absence
in London to hold various lectures on Serbia and its army. On this occasion, she collected
1,390 drachms, which, upon her return from the sick leave, she distributed to grateful
soldiers of her company, with various other gifts (1918, July 17. Gratitude. War Diary, p.
792). There were plenty of similar examples.

Public gratitude was also entrusted to institutions such as the Serbian National De-
fense in the United States, based in New York. Under the chairmanship of Mihail Pupin,
the Central Committee of the organization collected and sent close to 7 million dinars
from the beginning of the war until this time to various charitable institutions through
the Red Cross (1918, January 12. The Serbian National Defense Council in USA. War Di-
ary, p. 4).

In addition to gratitude, there were occasional commemorations of the deceased.
Thus, we find out that, on All Souls’ Day, in Corfu, Dimitrije Milenkovi¢ held a commem-
oration for ten of his fallen brothers and nephews, mentioned by name in Diary (Stevan,
Jovan, Janko, Zlatomir, Krstivoje, Konstantin, Cedomir, Dragomir, Vladimir and Milinko
Milenkovi¢), from Gornje Bukovice near Valjevo (1918, March 10. Commemoration. War
Diary, p. 276).

As the fate of many people was no longer known after the Albanian Golgotha and
further war misfortunes, War Diary served as a kind of mediator in their search. At the re-
quest of individuals, short details on wanted persons were published. There is no feedback
on their possible discovery, which, unfortunately, is somewhat expected, since thousands
of exiled people ended their lives without any trace (1918, March 6. Help them find out.
War Diary, p. 260).

Topics with social themes were understandably less present in War Diary than the
dominant military-political ones. The presence of those that made their way in this in-
formative body of the Serbian Supreme Command gains importance precisely due to this
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fact, since all processes stood in direct dependence on the development of military cir-
cumstances at the time discussed here. News from social life were often fertile grounds
for propaganda. In addition to paying attention to educational work, religious life, culture,
art, humanitarian activity, service news, the emphasis of the Yugoslav question particular-
ly catches readers’ attention. Viewed through the prism of Diary, it was noticeably being
forced in various proclamations, greeting telegrams, orders, congratulations, declarations,
statements, words, motivational speeches as the year of 1918 progressed, especially by
Prince Regent Aleksandar, which suggested to many that the long-awaited peace may not
bring tranquility.

The last issue of the bulletin was published on 12/25 October. The last article, con-
taining one sentence only, said: “Due to the transfer of the War Press Bureau, “War Diary”
will not be published for a few days” (1918, October 12. To Knowledge. War Diary, p
1230). The newspaper, having moved with the army from Valjevo, through Kragujevac
and further to Thessaloniki since 1914, did not receive a new war position this time. The
liberation was achieved faster than anticipated, so there was no longer any need for a war
bulletin.
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